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We have learned that successful speakers are willing to talk and willing to make errors. They rhay well be more
extrovert. What may not be so obvious is that they may not pay attention to error correctién if it does not suit their
purposes at hand. If, for example, they are concerned about communicating a message; it may be irrelevant to them at
that moment that they have selected the wrong morphological form or the wrong lexical choice, as long as their
interlocutor understood what they wanted to say. At another moment, this same speaker may be all ears to hearing and
processing corrections. In fact, successful speakers may well request that they be corrected only once they are done

talking, if at all. They are aware that many of their errors will clear up in the process of language development.

If, for instance, (Derrors are a result of thinking in the native language and transferring that language's forms

over to the target language, such errors will most likely decrease as the learner becomes more proficient in the second

language. If @the errors are a result of making false generalisations within the language being learned, such errors

will also clear up as the learner has more exposures to the variety of forms in the target language and to exceptions to

rules.

Part of successful speaking among learners is being able to make choices about what forms to use and how to
use them, while not having these considerations may be at the expense of communication. In other words, at times it
may be necessary to compromise principles regarding the form of the message in order to convey the desired message.
This actually leads us to the issue of (@communication strate‘gjes. In other words, successful second-language
speakers use a variety of communication strategies, to keep conversation going. Some might also avoid certain topics
that they do not yet feel they have the vocabulary to discuss. Or, if they do not know how td say something one way,

they may use a paraphrase rather than remaning silent. In addition, they may utilise their interlocutor to. provide

assistance each time their knowledge falters.

Cohen, Andrew D. 1991 Strategies in Second Language Leaxhing: Insights from Research In Robert Phillipson, Eric Kellerman, Larry Selinker,
Mike Sharwood Smith and Metrill Swain (eds.) Foreigr/Second Language Pedagogy Research. Multilingual Matters, pp.112-113 (2L 5,



